
SpillMaster
Please read and keep these instructions

SpillMaster
Přečtěte si prosím a uchovejte tyto pokyny
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Getting the best from your new
attachment...

Use
This product is intended for picking-up liquids
only. Picking up solid objects may cause
blockages in the nozzle.
If blockages occur, please detach and clean
the SpillMaster as directed.

Do not cover the bleed holes when holding
the attachment, otherwise there may be a risk
of the cleaner overheating.

The SpillMaster must be attached securely
and firmly to the vacuum cleaner hose or hose
handle. It may be necessary to use one of the
attachment adaptors, supplied.

Safety devices
If the unit is tipped over in use, safety
valves will operate to prevent water
escaping, no pick-up will be possible
once these valves have operated. The
valves will remain closed until the unit is
returned to it’s correct upright position
and the suction is switched off. Similarly,
if the unit is overfilled, a float valve will
operate, preventing any further pick-up.
The suction must be switched off and
the tank emptied before re-use.

Filter
Regularly remove, clean and dry the filter.

Cleaning
Empty and rinse the product with clean
lukewarm water after every use. Leave to dry
upside down for at least 24 hours or until
completely dry before re-assembling the top
unit to the tank. Do not place in or near
heating appliances to dry.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS
The use of any electrical appliance requires
the following common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or death and
secondly the danger of damage to the
appliance. These are indicated in the text by
the following two conventions:

WARNING: Danger to the person!

IMPORTANT: Damage to the appliance!

In addition, we offer the following safety
advice.

Location
• This appliance is intended for domestic use

only. Misuse or use for commercial or any
other purpose will render the guarantee
invalid.

• Do not use or keep this product outside.

• Do not store the appliance near hot surfaces,
eg. ovens or heating appliances.

Personal safety

• Do not touch the cleaner, cable or plug with
wet hands.

• This product is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning the use of the product
by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance or
attachment.

Product safety

• Do not modify the product in any way.

• Use only as described in these instructions.

• Never attempt to pick-up solids. The
SpillMaster is only designed to pick up liquids.

• Never pick-up inflammable liquids such as
spirits.

• Never pick-up strong alkaline or acidic liquids
such as bleach.

• Never pick-up volatile material such as copier
toner.

• Never pick-up hazardous materials such as
asbestos dust.

• Never pick-up very hot liquids such as boiling
water.

• Never pick-up hot substances such as hot
ashes.

• Keep the liquid away from the vacuum cleaner
and the cleaner cable and plug.

• Ensure that the plug of the vacuum cleaner is
removed from the socket outlet before
cleaning or maintaining the appliance.

g
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Features
⁄ Filter
¤ Hose / hose inlet
‹ Bleed holes
› Filter release buttons
fi Top unit
fl Tip-back safety device
‡ Nozzle
· Water tank release button
‚ Tip-sideways safety device
„ Water tank
‰ Max fill line
Â Float safety device
Ê Hose inlet adaptors

(up to 4 sizes, dependent
on model)

ASSEMBLY

Assembling the SpillMaster A

The SpillMaster may arrive in two parts.

To assemble the product, align the mark on
the water tank with the mark on the top unit.
Push the two parts together and rotate
clockwise until the top part clicks into place.

OPERATING THE
SPILLMASTER
Depending on your model of cleaner, your
SpillMaster may require an adaptor.

If required, choose the appropriate adaptor
and fit as shown B.

Attaching the SpillMaster to your
vacuum cleaner
Assemble the vacuum cleaner according to
it’s instruction booklet.

Ensure the vacuum cleaner is switched off
before attaching the SpillMaster.

Attach the SpillMaster directly onto the
vacuum hose with adaptor if required C.

It is not recommended to use any extension
tubes when using the SpillMaster.

USING THE SPILLMASTER

Turn the vacuum cleaner on.

Place the SpillMaster on the floor and tilt
forwards so the nozzle touches the floor D.

You are now ready to pick up any liquid spills.

The SpillMaster can be used on all floor types
but must only be used for liquid spills. It has

not been designed to suck up solids.

For maximum effectiveness, use the
SpillMaster in a steady, slow motion, pulling it
towards yourself. Always ensure the
SpillMaster is tilted forwards E.

Ensure only the nozzle touches the floor, so
the water tank is not dragged through the
liquid spill.

Backward strokes are more effective on
deeper carpets.

SAFETY FEATURES

As well as the hose filter, there are three other
main safety features F which will cut off
suction to the SpillMaster in the event of
improper use:

If the SpillMaster is tilted backwards, a slug in
the nozzle suction chamber will slide
backwards, blocking the suction to the hose
G.

If the SpillMaster is tilted sidewards, a slug in
the suction chamber connecting to the liquid
tank will slide upwards, blocking the suction
in the unit G.

If the SpillMaster is overfilled with liquid, a
float in the liquid tank will rise upwards,
blocking the suction in the unit.

If any of the above occurs, turn off your
vacuum cleaner immediately, empty the tank,
reassemble the SpillMaster and resume use
as described in ‘Using the SpillMaster’
section.

EMPTYING THE
SPILLMASTER
Ensure the vacuum cleaner power is switched
off.

Remove the vacuum hose from the
SpillMaster.

Take the SpillMaster to a sink or drain to
empty.

Press down on the tank release button with
one finger H.

With the other hand, rotate the handle section
anti-clockwise as far as possible H.

Pull upwards to separate the unit into it’s two
parts.

Empty the contents of the reservoir by tipping
it upside down over a sink or drain I.
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CLEANING THE SPILLMASTER
It is recommended that the SpillMaster is
regularly cleaned to prevent any build up of
residue.

Remove the filter by squeezing the two white
areas with a finger and thumb and pull the
white tab until the filter is clear of the product
J.

Separate the SpillMaster into it’s two parts as
described in the ‘Emptying the SpillMaster’
section.

Empty the contents of the base unit over a
sink and then rinse the reservoir with
lukewarm water to remove any residue.

Leave to dry upside down for at least 24
hours or until completely dry K.

Note: The SpillMaster should not be cleaned
in the dishwasher.

HINTS & TIPS
(also see ‘Safety Features’)

• The SpillMaster can be used on all floor types
but must only be used for liquid spills.

• It has not been designed to suck up solids. If
any solids have accidentally been sucked up,
follow the advice in the ‘Cleaning’ section.

• Hold the SpillMaster ensuring the bleed holes
are not obstructed L. If the bleed holes are
covered, this could result in your vacuum
cleaner over heating.

• Do not attempt to overfill past the max fill line.
If overfilled, the float safety cut-out will be
activated and the suction will cease.

• If the float is activated, switch the vacuum
cleaner off and empty the reservoir. The float
will drop back into it’s original position.

• After use, empty the contents of the water
tank, clean and dry the product fully.

• Regularly check that the filter is not blocked,
dirty or damp. If the filter becomes dirty, rinse
in lukewarm water and leave to dry fully
before re-use.

• If the filter becomes damaged, it must be
replaced. Call our helpline for replacement
parts.

• When carrying the SpillMaster to the sink,
ensure it is kept horizontal to prevent any
spillage.

PRODUCT STORAGE
• When finished, do not store near any heat

sources.

• Store in an upright, flat position.

• Only store when dry.

HELPLINE

If you have any difficulty with your appliance,
do not hesitate to call us.

We are more likely to be able to help
than the store from where you bought it.

Please have the following information ready
to enable our staff to deal with your query
quickly.

• Name of the product

• Model number as shown on the underside of
the appliance.

• Serial number as shown on underside of the
appliance.

UK Helpline 0844 871 0949

Replacement Parts 0844 873 0715

Ireland Helpline 1800 409 119

YOUR TWO YEAR
GUARANTEE
It is important to retain the retailers receipt as
proof of purchase. Staple your receipt to this
back cover for future reference.

Please quote the following information if the
product develops a fault. These numbers can
be found on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are individually
tested before leaving the factory. In the
unlikely event of any appliance proving to be
faulty within 28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for it to be
replaced.

If the fault develops after 28 days and within
24 months of original purchase, you should
contact the Helpline number quoting Model
number and Serial number on the product, or
write to Morphy Richards at the address
shown.

You may be asked to return a copy of proof
of purchase.
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Subject to the exclusions set out below (see
Exclusions) the faulty appliance will then be
repaired or replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If you suspect a fault, follow the simple
checks detailed below before retrying the
appliance or calling the helpline.

• Check the filters for blockages.

• Check the tools / tubes for blockages.

• Check the plug is firmly in the socket is
working by trying another appliance.

If for any reason this item is replaced during
the 2 year guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from original
purchase date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to indicate
the date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee the
appliance must have been used according to
the instructions supplied.

Exclusions

Morphy Richards shall not be liable to replace
or repair the goods under the terms of the
guarantee where:

1 The fault has been caused or is attributable to
accidental use, misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault has been
caused by power surges or damage caused
in transit.

2 Repairs have been attempted by persons
other than our service staff (or authorised
dealer).

3 Where the appliance has been used for hire
purposes or non domestic use.

4 Morphy Richards are not liable to carry out
any type of servicing work, under the
guarantee.

5 The guarantee excludes consumables such
as some filters.

• This guarantee does not confer any rights
other than those expressly set out above and
does not cover any claims for consequential
loss or damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not affect your
statutory rights as a consumer.

7
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Jak nejlépe využít vaše nové
přídavné zařízení...

Použití
Tento přístroj je určen výhradně pro vysávání
kapalin. Vysávání pevných předmětů může
způsobit ucpání hubice. Pokud k ucpání
dojde, odpojte a vyčistěte přístroj SpillMaster
podle pokynů.

Nezakrývejte větrací otvory při držení
přídavného zařízení, jinak hrozí riziko
přehřívání vysavače.

Přístroj SpillMaster musí být pečlivě upevněn
k hadici vysavače nebo rukojeti hadice. Může
být nutné používat jeden z adaptérů
přídavného zařízení, který je součástí
dodávky.

Bezpečnostní zařízení
Pokud dojde k převržení přístroje, aktivují se
pojistné ventily a zabrání úniku vody, avšak
nebude možné dále vysávat vodu. Ventily
zůstanou v uzavřené poloze do doby, než
přístroj navrátíte do správné vzpřímené
polohy a dokud nevypnete sání. Podobně,
pokud přístroj přeplníte, aktivujete se
plovákový ventil, který zabrání dalšímu
odsávání vody. Před dalším použitím musí být
vypnuté sání a nádrž vyprázdněna.

Filtr
Filtr pravidelně vyjímejte, čistěte a sušte.

Čištění
Po každém použití vyprázdněte a opláchněte
přístroj čistou vlažnou vodou. Ponechte
přístroj v obrácené poloze odkapat alespoň
24 hodin, nebo dokud dokonale neuschne, až
poté jej můžete sestavit a nasadit na horní
stranu nádrže. Nepokládejte jej uschnout do
blízkosti topných zařízení.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ
POKYNY
Použití jakéhokoliv elektrického spotřebiče
vyžaduje dodržování následujících
bezpečnostních opatření.

V první řadě zde existuje nebezpečí úrazu
nebo smrtelného úrazu elektrickým proudem
a za druhé je zde nebezpečí poškození
samotného spotřebiče. Tato nebezpečí jsou
vyznačena textem podle následujících
konvencí:

VÝSTRAHA: Nebezpečí úrazu osob!

DŮLEŽITÉ: Hrozí nebezpečí poškození
spotřebiče!

Navíc poskytujeme následující bezpečnostní
doporučení.

Umístění

• Tento přístroj je určen pouze pro použití v
domácnosti. Zneužití nebo jeho použití pro
komerční nebo jiné účely znamená
neplatnost poskytované záruky.

• Nepoužívejte ani neskladujte tento přístroj ve
venkovním prostředí.

• Neskladujte přístroj v blízkosti horkých těles,
například pecí nebo tepelných spotřebičů.

Bezpečnost osob

• Nikdy se nedotýkejte vysavače, kabelu nebo
zástrčky mokrýma rukama.

• Tento přístroj není určen pro osoby (včetně
dětí) se sníženými fyzickými, senzorickými
nebo mentálními schopnostmi nebo
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud
nebyli poučeni o použití přístroje nebo nejsou
pod dohledem osoby odpovědné za jejich
bezpečnost.

• Na děti se musí dohlížet, aby bylo jisté, že si
se spotřebičem nebo přídavným zařízením
nebudou hrát.

Bezpečnost výrobku

• Žádným způsobem přístroj nemodifikujte.

• Používejte přístroj pouze v souladu s těmito
pokyny.

• Nikdy nevysávejte pevný materiál. Přístroj
SpillMaster je určen pouze k vysávání
kapalin.

• Nikdy nevysávejte hořlavé kapaliny, například
alkohol.

• Nikdy nevysávejte silné zásadité nebo kyselé
kapaliny, například bělidlo.

• Nikdy nevysávejte těkavé materiály, například
toner do kopírek.

• Nikdy nevysávejte nebezpečné materiály,
například azbestový prach.

• Nikdy nevysávejte horké kapaliny, například
vařící vodu.

∂
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• Nikdy nevysávejte horké látky, například
horký popel.

• Udržujte kapalinu mimo vysavač a kabel a
zástrčku vysavače.

• Před čištěním nebo údržbou přístroje
zkontrolujte, zda je zástrčka vysavače
vytažena ze zásuvky.

Vybavení

⁄ Filtr
¤ Hadice / vstup hadice
‹ Větrací otvory
› Tlačítka uvolnění filtru
fi Horní jednotka
fl Bezpečnostní zařízení sklápění dozadu
‡ Hubice
· Tlačítko uvolnění nádrže na vodu
‚ Bezpečnostní zařízení bočního sklápění
„ Nádrž na vodu
‰ Ryska maximálního plnění
Â Pojistný plovák
Ê Vstupní adaptéry hadice

(až 4 velikosti, závislé na
modelu)

SESTAVENÍ

Sestavení přístroje
SpillMaster A

Přístroj SpillMaster může být dodáván ve
dvou částech.

Chcete-li přístroj sestavit, vyrovnejte šipky na
nádrži na vodu se šipkami na horní straně
jednotky. Stiskněte obě součásti k sobě a
otočte po směru hodinových ručiček, dokud
horní část nezaklapne na místě.

OVLÁDÁNÍ PŘÍSTROJE
SPILLMASTER
V závislosti na modelu vašeho vysavače
může přístroj SpillMaster vyžadovat použití
adaptéru.

V takovém případě si vyberte vhodný adaptér
a nasaďte jej podle pokynů na obrázku B.

Upevnění přístroje SpillMaster k
vysavači
Sestavte vysavač podle pokynů v jeho
návodu k obsluze.

Zkontrolujte, zda je vysavač vypnutý a až
poté připojte přístroj SpillMaster.

Upevněte přístroj SpillMaster přímo na hadici
vysavače, v případě potřeby s pomocí
adaptéru C.

Při použití přístroje SpillMaster se
nedoporučuje používat žádné prodlužovací
trubky.

POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE
SPILLMASTER
Zapněte vysavač.

Položte přístroj SpillMaster na podlahu a
naklopte jej dopředu, aby se hubice dotkla
podlahy D.

Nyní jste připraveni k odsávání veškerých
rozlitých kapalin.

Přístroj SpillMaster lze používat na všechny
typy podlah, ale musí být používán pouze pro
rozlité kapaliny. Není zkonstruován pro
vysávání pevných materiálů.

Pro dosažení maximální účinnosti pohybujte
přístroj SpillMaster plynulým, pomalým
pohybem a přitahujte jej směrem k sobě.
Vždy se ujistěte, že přístroj SpillMaster je
naklopen směrem dopředu E.

Zkontrolujte, zda se hubice dotýká podlahy,
aby nádrž na vodu nebyla protahována skrze
rozlitou kapalinu.

Tahy směrem dozadu jsou účinnější na
kobercích s vyšším vlasem.

BEZPEČNOSTNÍ FUNKCE

Stejně jako filtr hadice jsou i u tohoto přístroje
tři další hlavní bezpečnostní funkce F, které
zajistí odpojení sací funkce přístroje
SpillMaster v případě jeho nesprávného
použití:

Pokud je přístroj SpillMaster naklopen
dozadu, posuvný prvek v sací komoře trysky
se posune dozadu a zabrání sání do hadice
G.

Pokud je přístroj SpillMaster naklopen do
strany, posuvný prvek v sací komoře trysky,
který spojuje nádrž na kapalinu, se posune
nahoru a zabrání sání do přístroje G.

Pokud je přístroj SpillMaster přeplněn
kapalinou, plovák v nádrži kapaliny se zvedne
nahoru a zablokuje sání do přístroje.

Pokud dojde k některé z výše uvedených
okolností, vyprázdněte nádrž, sestavte přístroj

∂
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SpillMaster a pokračujte v práci způsobem,
jak je uvedeno v kapitole “Používání přístroje
SpillMaster”.

VYPRAZDŇOVÁNÍ PŘÍSTROJE
SPILLMASTER
Zkontrolujte, zda je síťové napájení vysavače
vypnuto.

Odpojte od přístroje SpillMaster hadici
vysavače.

Přeneste přístroj SpillMaster k umyvadlu nebo
výlevce a vyprázdněte jej.

Stiskněte tlačítko uvolnění nádrže jedním
prstem H.

Druhou rukou otočte částí rukojeti proti směru
hodinových ručiček, co nejdále H.

Zatáhněte směrem nahoru a rozdělte přístroj
do dvou částí.

Vyprázdněte obsah nádrže jejím otočením
obráceně nad umyvadlem nebo výlevkou I.

ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE
SPILLMASTER
Doporučuje se čistit přístroj SpillMaster
pravidelně, aby se zabránilo usazování zbytků
nečistot.

Vyjměte filtr stisknutím dvou bílých míst
prstem a palcem a vytáhněte bílý výčnělek,
dokud filtr není vysunut mimo přístroj J.

Rozdělte přístroj SpillMaster na dvě části, jak
je popsáno v kapitole “Vyprazdňování
přístroje SpillMaster”.

Vyprázdněte obsah základní jednotky do
umyvadla a pak nádrž opláchněte vlažnou
vodou a odstraňte zbytky nečistot.

Ponechte v obrácené poloze vyschnout
minimálně 24 hodin, nebo do úplného
vysušení K.

RADY A TIPY
(viz také “Bezpečnostní funkce”)

• Přístroj SpillMaster lze používat na všechny
typy podlah, ale musí být používán pouze pro
rozlité kapaliny.

• Není zkonstruován pro vysávání pevných
materiálů. Pokud nasajete náhodně nějaké
pevné materiály, postupujte podle pokynů v
kapitole “Čištění”.

• Držte přístroj SpillMaster tak, aby větrací
otvory nebyly zablokovány L. Pokud budou
větrací otvory ucpány, může to způsobit
přehřívání vysavače.

• Nepokoušejte se přístroj plnit nadměrně, nad
rysku maximální hladiny. V případě přeplnění
se aktivuje bezpečnostní odpojovací plovák a
sání se vypne.

• Pokud se aktivuje plovák vypněte vysavač a
vyprázdněte nádržku. Plovák klesne zpět do
původní polohy.

• Po použití vyprázdněte obsah vodní nádrže,
pak přístroj vyčistěte a vysušte.

• Pravidelně kontrolujte, zda filtr není ucpaný,
znečištěný nebo mokrý. Pokud je filtr
znečištěn, omyjte vlhkou vodou a před dalším
použitím ponechte zcela vyschnout.

• Pokud se filtr poškodí, musíte jej vyměnit.
Náhradní součásti vám poskytneme po
kontaktování linky podpory.

• Při přenášení přístroje SpillMaster k umyvadlu
jej udržujte neustále ve vodorovné poloze,
aby nedošlo k rozlití.

USKLADNĚNÍ VÝROBKU

• Po dokončení práce neukládejte přístroj v
blízkosti žádných zdrojů tepla.

• Uskladněte jej ve vzpřímené poloze.

• Skladujte jej pouze na suchém místě.

LINKA PODPORY

Máte-li se spotřebičem jakékoliv problémy,
bez váhání nám zavolejte.

S velkou pravděpodobností vám budeme
moci poradit lépe než obchod, kde jste ho
koupili.

Připravte si následující informace, aby mohl
náš personál rychle vyřešit váš dotaz.

• Název výrobku

• Modelové číslo výrobku uvedené na spodní
straně spotřebiče.

• Sériové číslo výrobku uvedené na spodní
straně spotřebiče.
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DVOULETÁ ZÁRUKA
Musíte si uschovat stvrzenku od prodejce
jako doklad o nákupu. Stvrzenku připevněte
sešívačkou na zadní obal pro budoucí
referenční účely.

Pokud se výrobek porouchá, poznamenejte si
následující informace. Tato čísla najdete na
základně výrobku.

Č. modelu Sériové číslo

Všechny výrobky společnosti Morphy
Richards procházejí před opuštěním továrny
individuální kontrolou. V nepravděpodobném
případě, že se prokáže závada, se musí
výrobek do 28 dnů od data koupě vrátit do
místa, kde byl zakoupen, aby se mohl
vyměnit.

Pokud dojde k závadě po 28 dnech a do 24
měsíců od data původní koupě, musíte
kontaktovat linku podpory a uvést číslo
modelu a sériové číslo výrobku nebo napsat
společnosti Morphy Richards na uvedenou
adresu.

Můžete být požádáni o vrácení kopie dokladu
o koupi.

S výjimkou níže uvedených případů (viz
Výjimky) bude vadný spotřebič obvykle
během sedmi pracovních dnů od data přijetí
opraven nebo vyměněn a odeslán zpět.

Pokud máte podezření na vznik poruchy,
postupujte podle jednoduchých pokynů pro
kontrolu, poté přístroj znovu vyzkoušejte a
nebo kontaktujte linku podpory.

• Zkontrolujte, zda nejsou ucpané filtry.

• Zkontrolujte, zda nejsou ucpané
nástroje/trubky.

• Zkontrolujte, zda je zástrčka pevně zasunuta
do zásuvky a to vyzkoušením jiného přístroje.

Pokud bude výrobek z jakéhokoliv důvodu
během dvouleté záruční lhůty vyměněn,
záruka na nový výrobek se bude počítat od
data původní koupě. Proto je velmi důležité,
abyste uschovali původní stvrzenku nebo
fakturu s vyznačeným datem původní koupě.

Platnost dvouleté záruky na spotřebič je
podmíněna používáním podle dodaných
pokynů výrobce.

Výjimky
Společnost Morphy Richards nebude povinna
opravit nebo vyměnit výrobek podle
záručních podmínek v následujících
případech:

1 Závada byla způsobena nebo zaviněna
nevhodným, chybným nebo nedbalým
používáním nebo používáním způsobem,
který je v rozporu s doporučeními výrobce,
nebo proudovými nárazy v síti či poškozením
při přepravě.

2 Spotřebič byl napájen jiným napětím, než
jaké je uvedeno na výrobku.

3 Došlo k pokusu o opravu jinými osobami než
naším servisním personálem (nebo
autorizovaným prodejcem).

4 Spotřebič se pronajímal nebo používal
k jiným účelům než v domácnosti.

5 Společnost Morphy Richards neodpovídá za
žádné opravy prováděné v záruční lhůtě.

6 Záruka se nevztahuje na spotřební materiály,
například filtry.

• Tato záruka nepropůjčuje žádná jiná než výše
uvedená práva a nevztahuje se na žádné
reklamace týkající se následných ztrát nebo
škod. Tato záruka je nabízena jako další
výhoda a nemá vliv na vaše zákonná práva
spotřebitele.
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g For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

∂ Pro elektrické výrobky prodávané v Evropském
společenství.
Elektrické výrobky se po skončení životnosti nesmí
vyhazovat do domovního odpadu.
Nechte je recyklovat v příslušných zařízeních.
Informace o recyklaci ve vaší zemi si zjistěte od
místních úřadů nebo prodejce.

g Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,
Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ
Helpline (office hours) UK 0870 060 2609
Republic of Ireland 1800 409119

∂ Výrobky Morphy Richards jsou určeny pouze k
použití v domácnostech.
Morphy Richards usiluje o neustálé zdokonalování
kvality a provedení.
Proto si vyhrazuje právo kdykoliv změnit specifikace
svých modelů.
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